
Getting started... Pour bien commencer... Pierwsze kroki…

FS
40

-1
6F

R
 V

er
si

on
 8

 - 
20

17

EN FR PL

0601 0302 04 05
+
_

1 1

1
1

2

2

2

Erste Schritte... RUS

FS40-16FR
Original instructions

Your product - Votre produit 

FAN
VENTILATEUR
WENTYLATOR
VENTILATOR

UK EAN: 3663602712954
EU EAN: 3663602712961 

[01] x 1 [02] x 1

[03] x 1 [04] x 2

[05] x 1

[07] x 1

[11] x 1

[09] x 1

[06] x 1

[08] x 1

[12] x 2

[10] x 1

+ _

[03]

[04]

[05]

[01]

[02]

[08][06][10][09][07]

12

2

345

 

 

 

 

 

 

 

Sicherheit 

BITTE LESEN SIE VOR 
INBETRIEBNAHME DES 
GERÄTES DIE FOLGENDEN 
HINWEISE SORGFÄLTIG DURCH. 

 Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber und 
von Personen mit reduzierten 

mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und/

wenn sie beaufsichtigt werden 
oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren 

 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 

 Reinigung und die Wartung durch 
den Benutzer dürfen nicht durch 

  Benutzen Sie 
das Gerät niemals ohne 

entfernen Sie während des 
Gebrauchs oder zum Reinigen 
 

muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst 

 Es dürfen keine Fremdkörper in 

da dies zu Schäden am Gerät 
oder Verletzungen des Benutzers 

PRZECZYTANIE INSTRUKCJI 

 

 

 Czyszczenie i konserwacja nie 

 

 W przypadku gdy przewód 

 

Sécurité

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT 
LES INSTRUCTIONS SUIVANTES 
AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.

 Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants âgés d’au moins 8 ans 
et par des personnes ayant des 

ou mentales réduites ou dénuées 

s’ils (si elles) sont correctement 
surveillé(e)s ou si des instructions 
relatives à l’utilisation de l’appareil 
en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus 

 Les enfants ne doivent pas jouer 

 Le nettoyage et l’entretien par 
l’usager ne doivent pas être effectués 

  Une fois 

strictement interdit de retirer 
les grilles de protection du 
ventilateur pour le nettoyage ou 

 Si le câble d’alimentation est 

 
l’insertion d’objets étrangers 
dans les ouvertures de protection 
car cela pourrait endommager 

 
ou de rideaux sur le ventilateur 
car ils pourraient être happés 
pendant le fonctionnement et 

 
veuillez lire attentivement cette 
notice d’instructions et conservez-

Safety

PLEASE READ THE FOLLOWING 
INSTRUCTIONS CAREFULLY 
BEFORE USING THE 
APPLIANCE.

 This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 

capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the 

 Children shall not play with the 

 Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 

 

do not remove the guards during 

 
it must be replaced by the 

 Do not insert or allow foreign 
objects to enter the guard 
openings as this may cause 
damage to the appliance or injury 

 Do not put any clothes or curtains 

be sucked into the fan during 
operation and damage the 

 
these instructions and keep them 

 If you give this appliance to 
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 Si vous donnez cet appareil à une 

 Utilisez cet appareil comme décrit dans 

manipulation et toute utilisation contraire 
à ce mode d’emploi n’engagera en aucun 

 Le non-respect des consignes de 
sécurité et d’utilisation peut provoquer 

 

ceux-ci peuvent endommager l’appareil 

 Installez l’appareil sur une surface plane 

 
de l’appareil pour une ventilation 

 

 

 

placez pas d’objets remplis d’eau sur 

 

 

devra exclusivement être effectué par une 

Instructions de sécurité pour les piles
 

placez pas la télécommande sur une 

 Insérez toujours correctement les piles en 

 Remplacez les piles uniquement par un 

 
anciennes et neuves ou des piles de types 

 Use this appliance as described in this 

to these instructions shall not engage 
in any way the responsibility of the 

 
and injury to persons if you do not follow 

 Do not use accessories other than those 

damage the equipment and cause 

 
stable place and not subject to constant 

 Keep a minimum distance around the 

 Do not install the appliance near 

 Do not install the appliance in places 

 

 Do not immerse appliance in water and 

 Do not disassemble the appliance 

Safety Instructions the batteries
 Do not expose batteries to extreme 

Do not place the remote controller on 

 Always insert batteries correctly with 

–) marked on the battery and the battery 

 Replace the batteries only with the 

 Do not mix old and new batteries or 

 

Dispose of batteries according to the 

areas immediately after contact with 
the acid and wash with plenty of clean 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Legen Sie keine Kleider oder Vorhänge 

des Betriebs in den Ventilator gesaugt 
werden können und das Gerät 

 
lesen Sie diese Anleitung und bewahren 

 Wenn Sie dieses Gerät an eine andere 

 Verwenden Sie dieses Gerät wie in 

missbräuchliche und vorschriftswidrige 

 

 Verwenden Sie nur das vom Hersteller 

Zubehör kann das Gerät beschädigen 

 Installieren Sie das Gerät an einem 

 Halten Sie einen Mindestabstand um das 

 Installieren Sie das Gerät nicht in der 

 Installieren Sie das Gerät nicht an 

 

keine mit Flüssigkeit gefüllten Gegenstände 

 Gerät nicht in Wasser und andere 

 

Sicherheitshinweise zu den Batterien 
 Setzen Sie die Batterien keinen 
extremen Temperaturen wie direktem 

Sie die Fernbedienung nicht auf 

Batteriesäure kann Schäden 

 Setzen Sie die Batterien immer korrekt 

-) der Batterie und des Batteriefachs 
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 Ersetzen Sie die Batterien nur durch 

 Mischen Sie keine alten und neuen 
Batterien oder Batterien verschiedener 

 
entfernen Sie sie mit einem Tuch 

Betroffene Stellen sofort nach Kontakt 
mit der Säure spülen und mit reichlich 

 
Bewahren Sie Batterien außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Haustieren 

 
die Fernbedienung über einen längeren 

 

 Entleerte Batterien sofort aus dem 
Gerät entfernen und ordnungsgemäß 

 

Sie die Batterien entsprechend den 

die Batterien in den nächstgelegenen 
Batteriesammelbehälter oder bringen 

Bestimmungsgemäße Verwendung 
 >
 >

 >
 > Verwenden Sie das Produkt nicht für anderen als den 

Installation und Montage  
 >

 >
Verpackungsabfall zu minimieren Montieren Sie das 

 > Stellen Sie den komplett montierten Ventilator auf 
eine ebene und stabile Fläche neben einer leicht 

 >

 

 

 

 

 

 

 

pobliskiego pojemnika na baterie albo 

 >
 >

 >
 >

 >

 >

 >

 >

 
Uwaga: 

 
Uwaga: 

 

contact avec de l’acide et lavez avec 

 
les piles hors de portée des enfants et 

immédiatement une assistance médicale 

 Retirez les piles si vous n’avez pas 
l’intention d’utiliser la télécommande 

 

 Les piles épuisées doivent être immédiatement 

 

Placez les piles dans un conteneur pour piles le plus 

Utilisation prévue
 > Le ventilateur est destiné à être utiliser pour refroidir 

 > Ce produit est destiné à une utilisation en intérieur 

 >
 >

Installation et assemblage
 >

 >

 > Placez le produit en position verticale sur un sol 
plat et nivelé à proximité d’une prise de courant 

 >

 
Note :

fermement en le tournant dans le sens des aiguilles 
 

Note :

 
batteries out of reach of children and 

 Remove the batteries if you do not 
intend to use the remote controller for 

 

 Exhausted batteries should be 
immediately removed from equipment 

 

in your nearest battery container or take them to your 

Intended use 
 >
 >

 >
 > Do not use the product for other than its intended 

Installation & Assembly
 > Unpack the product and check if all parts are 

 > The fan has been boxed unassembled to minimize 

 >

 >

 
Note:

 
Note: The base stand can be attached to the base in 
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 >

 >

 

 

 

 

 
Hinweis: Lösen und entfernen Sie die 

Positionieren Sie die Befestigungsmutter auf der 
anderen Seite des Sockels und ziehen Sie sie durch 

 
Hinweis: Der Standfuß kann in jeder beliebigen 

Zur Demontage die Befestigungsmutter lösen und 

wie im Abschnitt  
Hinweis: Ein leicht verlängertes Rohr sorgt für die 

Befestigen Sie den Ventilatorkopf am 

Ziehen Sie die Sicherungsmutter des Verlängerungsrohres 
 

Hinweis:

Zur Demontage lösen Sie die Sicherungsmutter des 
Ventilatorkopfs und lösen Sie den Ventilatorkopf vom 

Setzen Sie den hinteren Schutzbügel auf den 

hinteren Schutzbügel in die drei Stifte am Kopf 

Ziehen Sie die Befestigungsmutter des hinteren 

Setzen Sie den großen Flügel auf die Motorwelle und 

Stifte auf der Motorwelle sollten mit zwei Bohrungen 

Halten Sie den großen Flügel und ziehen Sie den 

Setzen Sie den vorderen Schutzbügel auf den 

Führung am vorderen Schutzbügel im äußeren Ring 

Schließen Sie die Kunststoffverriegelung am 

Einsetzen/Austauschen der Batterien der 
Fernbedienung 

Batteriefach ein und achten Sie dabei auf die 

rozdziale  
Uwaga: 

 
Uwaga: 

 
Note :
permet un assemblage correct de la tête du 

 
Note :

de la tête du ventilateur puis enlevez la tête du 

Insérez la grande pale sur l’arbre du moteur en 

sur l’arbre du moteur doivent correspondre aux deux 

Tenez la grande pale et vissez fermement la petite 
pale sur l’arbre du moteur dans le sens inverse des 

Assurez-vous que chaque guide de la protection avant est 

Fermez le verrou en plastique se trouvant sur la pale 

Insertion/remplacement des piles de la télécommande
Faites glisser le couvercle du compartiment des piles 

le compartiment à piles en faisant attention 

Faites coulisser le couvercle du compartiment des 

Slightly increase the height of the extension tube as 
described in section   
Note: Slightly extended tube ensure correct 

Attach the fan head to the extension tube of the base 

Firmly tighten the extension tube locking nut by 
 

Note:

Put the rear guard on the adjustable head by 
inserting three holes on the rear guard to the three 

Insert the big blade on the motor shaft with putting 

the motor shaft should match with two holes on the 

each guide on the front guard is locked in the outer 

Inserting/Replacing the remote controller batteries
Slide open the battery compartment cover located on 

compartment with putting attention on the polarities 
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1

2 -

4

5 +/- -

1

18
2

4
: 
: 
:

5

 1 – 24

Bedienelemente 
Bedienen Sie dieses Produkt mit den am Ventilatorkopf 

Nr. Taste Taste Anzeige

1

2 -

4

5 +/- -

Nr. Beschreibung
1

Normalbetrieb mit Ventilatorstufe 18
2

Schwenkungsfunktion ein- und 

Schwenkungsfunktion dreht sich der 

Sie die Anweisungen im Abschnitt Senkrechte 
Ventilatoreinstellung

Gerät schaltet sich nach Ablauf der eingestellten 

Ablauf der eingestellten Zeit schaltet das Gerät 

Zeitraum: 1 - 18 Stunden  
4

auszuwählen:
: 
: 
: Schlaf-Modus  

5 Drehen Sie den Bedienknopf im Uhrzeigersinn 
oder drücken Sie Taste +

den Bedienknopf gegen den Uhrzeigersinn oder 
drücken Sie die Taste -

Normal & Natur-Modus: 1 - 24
Bereich Schlaf-Modus:

Przyciski sterowania 

Lp
Przycisk 

sterowania 

Przycisk 

1

2 -

4

5 +/- -

Lp. Opis
1

trybie 
normalnym  18

2

punktu aby 

Zakres: 1 - 18 godzin 
4

: tryb normalny 
: tryb naturalny
:

5
+

-

Zakres trybu normalnego i naturalnego: 1 – 24

Commandes
Utilisez ce produit à l’aide des commandes 
manuelles situées sur le ventilateur ou en utilisant la 

assurez-vous que la distance entre le côté avant du 

No. - Indicateur

1

2 -

4

5 +/- -

No. Description
1 Appuyez ce bouton pour éteindre et allumer 

mode normal et vitesse 18
2 Appuyez ce bouton pour démarrer et arrêter la 

de la section Réglage vertical de la ventilation 

Plage : 1 - 18 heures
4 Appuyez ce bouton pour sélectionner le mode de 

ventilation :

5 Tournez le bouton de contrôle dans le sens 
horaire ou appuyez sur le bouton + de la 
télécommande pour augmenter la vitesse du 

Tournez le bouton de contrôle dans le sens 
antihoraire ou appuyez sur le bouton - pour 

 
Vitesse en mode Normal et Nature : 1-24
Vitesse en mode Nuit :

Controls
Operate this product by the manual controls located on 

the front side of the product and remote controller is not 

No.
Button Button 

Indicator 

1

2 -

4

5 +/- -

No. Description
1

normal 
mode with fan speed 18

2

section  for vertical 

If the product is switched OFF in the standby 

Range: 1 - 18 hours
4 Press this button to select the wind mode:

: Sleep mode 
5 Turn the control knob clockwise or press button 

+ on the remote controller to increase the fan 

Turn the control knob anticlockwise or press 
button - on remote controller to decrease the fan 

Normal & Nature mode range: 1 – 24
Sleep mode range:
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 >

 

 

 

 >

 >

 >
 >

 >

 >

 >

 >

Betrieb 
Installieren Sie den Ventilator wie im Abschnitt 
Installation und Montage

im Abschnitt Bedienelemente 
Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch AUS und 

Um die Höhe des Ventilators zu erhöhen oder zu 

Verlängerungsrohres und heben oder senken Sie 

Ziehen Sie die Sicherungsmutter des Verlängerungsrohrs 

 > Um den verstellbaren Kopf in vertikaler Richtung zu 

Betriebsmodi
Standardmodus: 

Natürlicher Modus: 
Der Ventilator simuliert natürlichen 
Wind gemäß vorprogrammierten 

Schlafmodus: 

Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den 

 >

 > Außerdem empfehlen wir die regelmäßige 

 >

 > Sprühen Sie niemals Wasser direkt auf das Gerät 

 > Verwenden Sie keine chemischen Lösungsmittel (wie 

Lagerung 
 > Wenn Sie das Produkt über einen längeren 

 >
Damit können Sie die Fernbedienung an die 
Sicherungsmutter des Verlängerungsrohrs hängen

Transport 
 > Transportieren Sie das Produkt in der 

Ustaw wentylator zgodnie z opisem w punkcie 

punkcie Przyciski sterowania

 >

Normalny tryb: 

Naturalny tryb: 

Tryb usypiania: 

 >

 >

 >
 >

 >

Przechowanie 
 >

przechowuj je w oryginalnym (lub odpowiednio 

 >

Transport 
 >

Opération
Installez le ventilateur comme décrit dans la section 
Installation et montage

Mettez l’appareil sous tension et procédez comme 
décrit dans la section Commandes

Pour augmenter ou diminuer la hauteur du 

à rallonge et soulevez-le ou abaissez-le jusqu’à la 

Serrez fermement l’écrou de verrouillage pour 

 >
saisissez la tête et déplacez-la vers le haut ou vers le 

Modes d’opération
Mode normal: 
Utilisez ce mode pour avoir  une vitesse de 

Mode de la nature : 
Le ventilateur simulera un vent naturel en fonction 

Mode veille : 

Nettoyage et entretien

 >

 >
périodique de cette appareil par mettre en marche 

qui s’est accumulée à l’intérieur ou à l’extérieur de 

 >

 >
produit et ne plongez pas le produit ou le cordon 

 >

Rangement
 > Si vous n’utilisez pas le produit pendant une période 

 >
l’utiliser pour accrocher la télécommande sur l’écrou 

Transport
 > Transportez le produit dans son emballage d’origine et 

Operation
Install the fan as described in section Installation & 
Assembly

section Controls

the extension tube locking nut and lift up or down the 

Firmly tighten the extension tube locking nut to lock 

 >

Working modes
Normal mode: 
Use this mode to obtain the constant selected fan 

Nature mode: 
Fan will simulate natural wind according to 

Sleep mode: 

Cleaning and maintenance

Switch the product off and unplug from the 

 > Clean the exterior surface with a soft slightly damp 

 > We also recommend the periodic cleaning of this 
product by lightly running a vacuum cleaner nozzle 
over the guards to remove any dust or dirt that may 

 >
 >

 >
benzene or gasoline) as they may cause irreversible 

Storage
 > If you do not use the product for the extended 

 >
to hang the remote controller on the extension tube 

Transportation
 > Transport the product in the original packaging that is 
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Manufacturer, Fabricant, 
Producent,
Hersteller, Producator, Fabricante:

Limited
3 Sheldon Square, London, W2 6PX,
United Kingdom

EN Distributor: B&Q plc,
Chandlers Ford, Hants,
SO53 3LE United Kingdom
www.diy.com

Distributor: SFD Limited
Trade House, Mead Avenue
Yeovil
BA22 8RT, UK

FR Distributeur : Castorama France
C.S. 50101 Templemars
59637 Wattignies CEDEX
www.castorama.fr

Distributeur : BRICO DÉPÔT
30-32 rue de la Tourelle
91310 Longpont-sur-Orge
France
www.bricodepot.com

PL Dystrybutor: 
Castorama Polska Sp. z o.o.
ul. Krakowiaków 78, 02-255 
Warszawa
www.castorama.pl

Mühlheimer Straße 153
63075 Offenbach/Main

RUS

115114
www.castorama.ru

 

RO Distribuitor: 
SC Bricostore România SA

România
www.bricodepot.ro

ES Distribuidor: 
Euro Depot España, S.A.U.

Planta
08820-El Prat de Llobregat
www.bricodepot.es

PT Distribuidor: 
Brico Depot Portugal SA
Rua Castilho, 5 - 1 esquerdo, sala 13
1250-066 Lisboa
www.bricodepot.pt

TR T  YAPI 
 

T  mah.  Çelik  No: 5 
34788 Ta delen/Çekmeköy/ISTANBUL
Tel: 0216 430 03 00
Faks: 0216 484 43 13
www.koctas.com.tr
Y

Genel Müdürlük irtibat bilgilerinden 

KOÇT
0850 209 50 50

W w...Et dans le détail...In more detail...EN FR PL RUSWeitere Details...

Garantie

à partir de la date d’achat. La garantie couvre 
les pannes et dysfonctionnements de l’appareil 
dans le cadre d’une utilisation conforme à la 
destination du produit et aux informations du 
manuel d’utilisation. Pour être pris en charge 
au titre de la garantie, la preuve d’achat est 
obligatoire (ticket de caisse ou facture) et 
le produit doit être complet avec l’ensemble 
de ses accessoires. La clause de garantie 
ne couvre pas des détériorations provenant 
d’une usure normale, d’un manque d’entretien, 
d’une négligence, d’un montage défectueux, 
ou d’une utilisation inappropriée (chocs, non 
respect des préconisations d’alimentation 
électrique, stockage, conditions d’utilisation…). 
Sont également exclues de la garantie les 
conséquences néfastes dues à l’emploi 
d’accessoires ou de pièces de rechange non 
d’origine, ou non adaptées, au démontage 

et Castorama restent tenues des défauts de 
conformité du bien au contrat et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues aux 
articles 1641 à 1649 du Code civil.

Plug replacement
This appliance is supplied with a BS1363 

fuse require replacement, it must be replaced 
with a fuse rated at 3 Amp and approved to 
BS1362. In the event the mains plug has to be 
removed/replaced for any reason, please note: 
IMORTANT: The wires in the mains lead are 
coloured in accordance with the following code: 
Blue or Black – N - (Neutral) 
Brown or Red – L (Live)

As the colours of the wires in the mains leadof 
this appliance may not correspond with the 
coloured markings identifying the terminals in 
your plug, proceed as follows. The blue wire 
must be connected to the terminal marked with 
an N or coloured black. The brown wire must be 
connected to the terminal marked with an L or 
coloured red. 

WARNING: Never connect live or 
neutral wires to the earth terminal of 
the plug.


